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^: I).'J/('"/ /A
-T./ locc/vo t //<et/m/narc cett /utc/e.

Al Discepolo inte/hyente, e studioso dedico ipiesti AS(I,(,[Z) vocali di Cauto,

Avendo io avuto in pensiero diflirti per ItLI; il mio scopo è di avexxare la

sua voce a prendere àiHe /e modifica/nonipossibiliondesuperare cecie O

dioico/là ch8" li dine/\ri caratteri di canto presentano;d'imprimer1/li alenili

modi o a/hellimeuti non tanto usitati; di determinar/o "ad esprimere lene te

/ra<n, cioè/ a non interromperie con una opiù respirarlone ; e di ahituare i suoi
Polmoni a sostenere ll/Jti} depilò tu detta respirazione

.

Ztaijiona/u/o non alprincipiante,ma si come ho ,,{.)/fo/ati 'infelli/ente discepolo
,

cioè a cotui, c/ie tl'lYYJO/lc/ltlolodci/uì mixialo Ile pruniprecetti delcanto, sappia

di yualuiportunxa siaper ten cantare dp<>,r,rodere la teoria nutricale, la i/iustexxa d
deltintona/aone S. ' ti " tiistruìt/civaiaia solamente a raccomandaittper tesecuzione

(/t, yuestimiei Esercizi una stretta osseroa/ixa a india ometterey di tutto ipiel

c/ie m essi Iròaera ,./'l'l'IMJ/'di deipue una nota con //,ltra/' di portare la /)(JCJ,

senxapero troppe strascinartu; tLt respirare soltanto J'e J{}Ju'w,olleIvusi

tepause ; e i-le e/lb'are/nello spirito ile diversi caratteri di ;I/IO.

Gli Esercizi eh l'o li presento sono stati' da me imnuu/inati per taso del

Voceai izo; cosa lapiù necessariaperperfezionarsinelcanto dopo 1(2 studioehe</h

aura fatto de sotfepip IJ sia nome/telatura drllenote: /i ipia/itu/npue questo

i/enere appaia eh/ficric, onde dare tutta HEspr&rsione convenevo/e a/hi me/odia

senza Il soccorso del/a /)tlroa/'IlltÆZ dimeno ddiscepolo potrà trovarne l/l spiantiti)

sufficiente tutte k volte che asserenerà ejattamente IAccendo ilColorilo e la

Flessibili (a ipuiliài necessa/te non so/o ad ta/ita/iAJ, ma a ipualimcpuc t
esecutore t/,é' nltL.d't:a,esse/i/lo esse k so/e e/e^foniunio, e pl'oducano hi nera,

e (tj..l'al e<rpressione
.



^^/<J{YV//:^S/RRF/////UF//YJ^ X //A'///'.

C'est aux Elèves intellig-ens et studieux, déjà initiés dans les connaissances

préliminaires de la musique et du chant, que je dédie ces EXERCICES; c'est

pour eux que je les ai faits. Mon but «a été 1°. D'habituer leur voix à

prendre toutes les modifications, propres à faire surmonter les difficultés que

peuvent offrir les différens caractères de musique; 2°, De meubler leur tête, de

tournures différentes, et d'embellissemens peu usités ; 3° Enfin, de leur apprendre

à bien phraser,en habituant leurs poumons à économiser et soutenir la respiration,

et à donner ainsi, au chant, l'expression convenable et analogue aux intentions

du compositeur
.

Je ne leur parlerai point des premières conditions d'un chanteur, c'est-à-dire,

de la justesse des sons, de la théorie musicale, et d'autres qualités indispensables.

Je me bornerai à leur recommander
,

dans l'exécution de ces EXERCICES,

d'observer strictement les nuances, les petites notes, et tous les agremens

que j'ai indiqués
j

de porter toujours la voix en liant les sons entre - eux

sans les trainer; de soutenir p
s'il est possible

,
la respiration jusqu'à la fin

de chaque phrase terminée par un silence; et enfin, de se pénétrer de

l'esprit de chaque morceau,pour en faire ressortir les différens caractères.

LES EXERCICES ci-joins sont composes pour être VOCALISÉS(a), étude
la plus nécessaire à la perfection du chant, après avoir travaille' sur
d'autres Solfèges, en nommant les notes ; et quoiqu'au premier abord,il semble

difficile de donner l'expression convenable à la mélodie, sans le secours des

paroles; les Elèves studieux pourront la trouver, et la faire ressortir en

observant exactement L'ACCENT, le COLORIS et la FLEXIBILITE, qualités

nécessaires, non seulement au chanteur, mais à qui conque exécute de la musique,

étant les seules qui forment la véritable expression.

(a) Expression qui signifie: chanter la musique sans nommer les notes ni les paroles, en se servant
^

seulement de la voyelle A
.



l, l'Accento nelcanto è ùrrm/òr,^o che//a la voce sii diaruinolaui prc/eren^ueO

dan a/fra.Ecn/n& /tei/tarlare l'aivenia è pài rise/itilo,pia mirato nellepasnone
/òrti eie nelle dolere datoli,cosi noi ea/i/o 1 'altaí-co o sta c/nn\rio/ie della

ooee, II lidio
f

il (Gruppetto dea 'essere/mi scolpito e più granilo negli allegri,ehe

nes/ltadajgi/iuLnelle-passioni /̂òrti', eie nelle soaoi .

2. Il ColoriLo e i/nel con/òmarre la nocealf sentimento domùia/dedellaco//posÌKto/ie,

e delle/rasiparticolari.u\ on JY sgridane j'i minaciva con la stessa uioili/icauoneo tuono

di voce eon eia si joriei/a, e si lasiiu/a.7}e/^ kIllfo d cn/dtirile dmnatar sortire la.
t uo

vocepiù "''Illlllante,,epiù cÀuìra nelle compositoninotile, Allegre,e maestose,epiù

pelata e/na/hi //eoi adagi, e ne/?ey%i di se/daoen/o re4!Jio.l'o,e a/noroso

3. La l Flei-bil tei ti /nellaJdasàcdi,mortatela,eondegylamento eie la voce deve tllJerp,

onde possa senta ilmenomo urto rin/orbare, diminuire l'intensità de suoiuawn solo nelle

/rasiparà'colari,ma anche in tatto ilpera?do nuisicaledecme/ho intendere eie e/e/a rapporto

aIIAccento,edalla/lessihdiàìveyyasidparagra/ò 9 e e-io,,coti, igli Esempi suoi reiota.a
.

4. IPr gnini/ere a conseyiure tutte le /ualitàsiiú&íúw& non solo è duopo di lungo assiduo

sliotw,a//i/ichelorgano della pace siadatti'alle diverse modi/ica/aani, e tinte richieste, ma

sianele è necessarioche ilcantantesiafòrnlto dallanatura tanto de doiu/isici,cheII(Jl'fll;,

da musicala conoscere d cuore, e lo spinto di chi la/J:ro/essa:(timidiperchèun

cantante sin in istato di eseguire conper/elione im/ve?^ Jtelii/ioso,Amoroso,Allegro,

Agitato Usile daopo elifllt'ahhui un cuore cfend'IOik/ suscestifale,nientepenehatiin1yvisfr-ui

di ragionami/là?,sen^u le gitali cosey o lire 11/tropiacita in cai donerassi di da/e

l'accento, licolorito conaeneoole a 'diversi caratteri di /nasica, incorrerànelperiròla

afftre de CON/nJ,reIlJÙ;'o/!Jorbzbilt.' in tutte le adz;eparticotarmeale in giteIla del(lm!tJ.
o. Ilcanto deae essere z(iz,

immitayavzie deldiscorso.Questo e capace di ruyvei/iiore in noi

tepiii/zuiipassioni secondo inatti ehe ci espone\ åí ilmodo energico con cui e pronunciafa.

ÆIt!ullI!ue se il7 cantante J'llpra rendere con energia 1
diversi caratteri di musicache eseguirà,

se entrarà lene nello spirito di essi, e se osserverà tutte le regole, e precettiprescrittit
relativamente altEspressione,e'alias//astersa della noce,produrra anche colsemg?Ilee

aocalixxo guell è//èIlo che ti Compositore' /'a/io/ailo e' sensibile lui avuto inpensiero

(í/'d'JI/'art!1 e che le produ/aoni musicali sono l'il urtato diprodurre
.



1° L' ACCENT du chant eet le d e'gré de force que Ion donne a la voix ,plus sur une

note que sur une autre; c'est par là que l'on obtient déjà une partie du COLORIS.

Comme dans le discours, les accens sont plus prononcés dans les passions fortes

et nobles,que dans les scntimens doux et modères
,

de même dans le chant,
l' EMISSION de la voix, ICTRILLE ou CADENCE, la ROULADE

,
le GRUPETTO (b)

doivent être plus marques, plus perlés et accélérés,dans l'Allégro que dans l'Adagio
.

2°. Le COLORIS est la conformation de la voix ,au ton général du morceau et des

phrases particulières
.

Je m'explique,; comme il y a une inflexion de voix pour

gronder, une pour flatter, une aùtre pour attendrir &c
.

de même le chanteur doit

rendre sa voix plus éclatante dans un morceau , ciu dans une phrase",et plus voilée dans

une autre: il doit, pour ainsi dire, arrondir, effacer, ombrer, développer sa voix,

selon le caractère de la composition.
3°. La FLEXIBILITE est une souplesse que ]'e"tude donne a la voix, et qui lui

fait attaquer, renforcer et diminuer les sons sans effort. Cette faculté doit se.

montrer, non seulement dans chaque phrase, mais aussi dans toutes les périodes,

et dans toute l'étendue du morceau .

Pour mieux entendre tout ce qui a rapport a l ACCENT et a la FLEXIBILITÉ,
v

voyez les Paragraphes 9°et 10°. et les exemples qui les accompagnent.
4°. C'est par une étude longue et suivie, que l'on parvient a rendre l'organe de

la voix docile à tout ce que j'ai annonce de relatif a l expression
,

et a la

formation de la voix ; mais pour atteindre ce but
,

il faut aussi qu'un chanteur

soit doué par la nature, de bonnes qualités, tant au physique qu 'au moral
.

La musique fait connaitre le cœur et l'esprit de ceux qui la professe ; or, pour que

le chanteur parvienne au degré de perfection ,et puisse bien exécuter un morceau

tendre
,

religieux
,
gai, expressif, ou passionne

,
il doit avoir le cœur sensible,1 esprit

pénétrant et un raisonnement juste : sans ces qualités
,
il ne saura jamais exécuter

les différons caractères de musique, et risquera de faire toujours des contre-

sens, insupportables dans les arts en général,et sur tout dans la musique.

50 Le chant doit imiter le discours; celui-ci, éveille en nous différentes
passions

,
selon les tableaux qu'il nous presentc.et selon la vigueur des expressions.

Si le chanteur devient capable de donner l'énergie convenable aux différens caractères

de musique,qu'il aura à exécuter, s'il entre dans leur esprit, et observe tous les

préceptes qui viennent d'être annonces sur le sens et l 'expression,, il sera en

etat de produire avec la, simple vocalisation même, tous les différens effets que
la musique est capable d'inspirer.

(b) Groupe de petites notes, espece d'agrement
962



G, Jommopoi saràiZ vanZai/pio cZie^ Il raritasi/e*ritrarròzie//osservanui di

epiesferei/ole a//orc/e avrà IfyåLo de//a parofa .yloen</o gae+rlaZimedesrupreeeffi

adosservare
f
unifa e/i e//a sia ali accento, e a/la /'/essi/i/ifà de//a J(Jee, non/J{JrJ.

!
ameno Zesatta, esecuzione c/e//ima e deZZàZtra non produrre guelZe sensazioni
sconosciute/ra noi,ma tanto (Za^gZe anfic/u (Zreei ;ll'IIlie, e ottenute

.
*

j. //issi c/e per (/hipnere a/grai/o diper/elione e {/IlOpO dí,'.znvho sàidio, cJ
di inoIti donivdella natltérama,, rare vaIte questa il e pu òdiga in flle/ltl yuantiài

ck ric/iiedesi onde pervenire ,,t àiZj?rado Ile 'caratteri diversi di cantoJn talcaso

corwiene/ c/ie iZ confaide sàidi se J't&.PJ'(J, esamini /e proprie 1<;r,,,,e,, e so limiti a
yu&Z(/enere o caraLtere cile le medesime (/tipermettono, cereandoperò sempre
cAø flle/lo cui. saràper atlotlare, siafiirniato di luonipruteip/ conducendolo al
Zuon cfale,penefrani/osi c/e /'oggetto primiero,ed lipài importanà> del canto sii
dinsp/rare de/Za Joavllale dt: toccare [I Cuore

.

8. illunifulup/e sia indu/uàifo cAt: in musavi /dif/Za>ZZà, ed i i/ranpassac/i/iaÆJ/llil//liIO

(kl igues/a scapo, non e ,pero men 17ero eZie un PllO/b confante Zia òisognopioo meno di

saperZi eseguile lardoper tos/Ziere Za monoIonia,c/eper rdevare vie più i diversi ca-
ratteri dellz //aisiea,e de/Za /fresia,yiacc/ie una Yoia tiiii-, un Gruppe Lto,U/l Trillo /affo
aproposito,aceresee-f/essiZdi/à,lo/ori/o, e. leconlo si ed/una Che ali 'a/fra

.

q /1tantaale troverà lé-<JJTåfulÓ71e anche ne/semplice l^oca/i^M? tutte le volte Che, rlitr)tera
la suavoce/ nepassaci che ascendono, e c/e la dimaniirà in (piedi cile discendono;che

darà /arrapilio meno od/e Apoggio/urco a (piede nole che lieprendono d /uogoje che

ingueZ/e para: oveposa h voceperpoco o molto che P&I, aapasfine/mewu> maggior
L/orxa dà fuelZa, c/e dèe/ avere in principio e infilØ ìedesi letiempio J,e£- 2..

10. Olire le/redole cAíó ho espostotu/paragrafòprecedente re/ativamenle o/lespressione,
m("u/coa/(aritante a//orc/e trovera !bparoh sotto di gueZZa musini (ohb dovrà eseguoe,
c/i osservare rigorosamente guanto in (piesto sonoperdirà essendo della nunp/ior impor-
tanza edè,di sempre rin/vrxare, e. marcare apreperenxadelle altre note, tutte quelle cZiesi

trovano sitante sopra la vocale o siZ/a/a accentuala del/a/paro/a Ziseapio 3,4,à,à-

71 Discepolo che osserveràesalfamente tub' r<°Ie; nonsolo troverà e^fiuà risortile

luffa 'eclfJre<f./ÚJ'IC convenevole (ú: diversi tuoni- de VtJ{'e/ ma arie/e pronunciera f
ed

accentuerà /iparo/a con e/ifusi egiustezza afi:,/ che per Zaforasi tanto dez'lt'aza che de//

allra, ma//rado e/e da/Zi natura non alfaa ottenuto lllNi; led'ori/ani?,,lrolurrtl molto

map/ior effetto di COltll; c/ie COlI tuffa /a hed/e^a dell, Joce, per mancanea di

ragionamento e costretto di rimanere ne/Za mediocrità
.



6" Avec ces procedes.il tirera encore un plus grand avantage de la musique,

lorsqu'elle sera reunie aux paroles. L'accent qui leur est propre, uni à celui du

chant, et à la flexibilité que la voix aura acquise par l'étude,produiront ces effets

inconnus parmi nous, et tant vantes chez les anciens grecs.
7° J'ai dit que pour parvenir à la perfection du chant, il fallait beaucoup

travailler
,

et avoir reçu de la nature, d'excellentes qualités ; mais rarement

elle prodigue ses dons, du moins
,

dans la quantité nécessairepour atteindre un

degré de perfection dans les différons caractères
,

il convient alors au

chanteur, dans l'absence d'une partie de ces moyens nécessaires
,

de s'étudier

lui-même, afin de mesurer ses forces; et il doit, après cet examen ,se borner

au genre où il pourra perfectionner ses moyens limités
,

tâchant toujours de

diriger son travail
, par de bons principes, vers le bon style

,
n'oubliant jamais

que le but principal du chant
,
est d'être mélodieux, suave, et de toucher le

V
-

coeur .
80. Quoique les Difficultés, les Roulades et les grands traits d'exécution

éloignent de ce but, il n'en est pas moins vrai, qu'un bon chanteur doit savoir les

rendre
,

soit pour ne pas être monotone, soit pour faire ressortir davantage les

différons caractères de la musique, et de la parole; en effet un TRILLE ou

CADENCE, une ROULADE, un TRAIT placés à propos ,
ajoutent infiniment

d'ACCEN'r.,de COLORIS à l'une et l'autre, et il fait en conséquence, briller

davantage l'expression.
9°. Le chanteur trouvera l'expression même, dans la simple vocalisation. 1°, Toutes les

fois qu'il ira CRESCENDO dans les traits qui montent
,

et D1M YNUENDO dans ceux qui

descendent. 2: qu'il donnera de la force aux ApPOGIATURES ou petites notes, et aux

grandes qui en tiennent lieu. 3" Enfin, qu'il enflera et diminuera la voix,sur toutes les

notes qui ont une certaine duréç. Voyez les exemples 1 et 2

10° Outre les règles que je viens d'exposer dans le paragraphe précédent
relatif à l'expression, rengage le chanteur

,
lorsqu'il touvera des paroles sous la

musique, à observer strictement ce qui suit
,

étant de la plus grande importance.

Savoir: de renforcer toujours les notes qui se trouvent sur les syllabes, où l'accent

de chaque mot est placé
.
Voyez les exemples 3.45 et 6.

L'élève qui observera cette méthode,non seulement,fera ressortir toute l'expression

convenable,de ses sons ; mais. sa prononciation et ses accens, acquerront une force

et une justesse
, que ne sauraient atteindre les plus heureuses dipositions physiques,

condamnées à la médiocrité, si elles ne sont accompagnées du raisonnement
.



IL. Fz octiri (ú; cattare yziii c/ie /JILJ il far seztiire tI zesyuzoxdozie c/i'e</liy>rczide
,

!
iK/also ilyzriaciyxo di yiteZZI clicjpre/èrufonò, c/ie noziy?ossasi c<t/iàzre cozi

espresrtozie sezi\o^fizr scziàrc d zeiyziro. A^on avvi che /Joc/tiC£U'(11t<!f1" di

zzuisico che a/tifi?zvzzundosi iz,yzaroZe a Focsz& i/i <\>i/vv/ta^yio
1a, e tr/ste^u

yier/zieltisio izz aiezisu /ziozziezi ti /a, rejy>tra.Ktone stretài,y/esante,e stentata
.

1é '

diversi altri carotieri/ deaeri cercare c/i e//a ziozisia izde^ra uccio noa sitoiyti

diyt/eZZa sono/hi, c tR/lcexxa che Il casi/a ricòieile, iloaezuZostyzcrsiuriZere

u ca/7Zuiile, vile Zziite l-e i>i>Zte c/c /'esecuyuozie di oziy>e^u> yziaZzanytie,ayzpaia

ci/sZare (IL itiedeswio de/Za /JC/ltZ/ co/ut c/te osco/àisentiròy?itiy?ena c/tegiacere

12. ierehertz, di errerei/arsi {'e/I'IJ/'e /tede bllfJ/le
1 o/ztp00 / A

iozii, za//
> yitali se

fa oeztisse iziyzezistezv difai'C li/l yaaleIte a/Zelliiiteziio,doozii procurare c/e .<ia

di /non yzisto. fi/itoti i/usto /te/ caii/o /to/t è a/i/o che /e, >yacartone de//a
/xiro/a, e ynelle izif/essioziz co/ioenea0/1 come è stato detto /te/ paruc/rafò fi.

(T'li: Esereizj e-lie cy/ty>resenio sono cú: flltl/cile dtfj/icolia;ma dissi lbt/iyeito

c/e /zitzit/iisse afar/e di io/ ziatura
.

fn zzìc/^xoperò a/Za IÓro di/fico/àiirooera/tnosi

assaiso0ente delle^ frasi {.iZ/lItIÓdt;e/ zziciò diehe,; dette i/deitritoni dioerse/ e

tZc/Ze oaria^io/if in /ri/ yria/tizia o/tde II <rtudioso possa rieziyure in yrazi
parte /a stia iziezite, e tirarzie a/fo c ' casatozie inito IIpartito,

Da voi adiiztyiie fltsceyzofa studiosa e i/ife/Ziyesile, n'allenalo Zesecziynozie

seconda le mie iztteztyUozuf cosa <
die non sarà lnl/JOd'..rlblle ottenere assettando

1 yzreceiti descrilfooi, e ZrauayZiazitZo sii Zi mede/zit atti,per renderai tizi

ÓllOn cantnHte
.



II°, 1] faut aussi qu'un Elève évite de faire entendre, qu'il prend la respiration,

C'est un faux principe que celui de quelques chanteurs, de prétendre que pour
donner de l'expression, il soit nécessaire de faire sentir le moment où l'on

respire; il n'y a que peu de circonstances où le caractère du chant comporte

cette méthode. C'est dansles accès de fureur, dejoye ou de douleur,qu'on peut

se permettre la respiration entrecoupée, apparante
, ou péniblement aspirée .Dans

les autres caractères, on doit toujours eviter de la faire entendre, afin
de ne point ôter au.chant, le charme et la douceur qu'il exige : il faut que le

chanteur se pénétré de cette vérité, que, toutes les fois que l'exécution d'un

morceau parait lui être pénible, il fait partager la même fatigue à ceux
qui l'e'coutent. *

12° On observera de s'exercer toujours sur de bonnes compositions; si

le chanteur a le desir d'y joindre quelqu ' agrément
,

il faut qu'il ait le bon

goût pour règle; or, le bon goût n'est autre chose dans le chant, que l'expression

de la parole, et les inflexions convenables, comme il a été dit. dans le

paragraphe 8.

Les EXERCICES que je présente auxElèves, sont peut-être un peu difficiles-

mais j'ai donné la raison qui m'a engage' à les faire ai n s i ; cep en d a n t au

milieu des difficultés, on trouvera des traits chantans
,
mélodieux, des intentions

différentes, et des variations nombreuses, propres à fournir à l'imagination les
1

moyens d'en tirer parti, et dans faire l'application lorsque l'occasion s'en

présentera.
C'est à vous donc que je m'adresse, Jeunes Elèves;.c'est par l'exacte

observance de ces règles
; c'est par un travail assidu à exercer votre voix,

et à exécuter les morceaux que je vous offre, et que vous offrent les meilleurs
compositeurs

, que vous parviendrez à la perfection du chant ,et à vous former

un talent qui puisse à juste titre,vous donner une grande renomme"e.



ESEMPIO 2°
{a/do si/ni/e a/l 'anfeee<Ze/iée ra/i

(/ahvira ar/oy/o/ia 77uhrlaleprendendo

k naie d /laico tklk Appotri ature
V

osserva/idi? rfiiesfe tIt' lhnforz'aee
.

EXTEMPLE 2m.e

Même chant que le précédent diffé-

rèmment ortographié, en ce que les

/APPOGIATURES y sont exprimées en

ftotes reelles, lesquelles sont également

susceptibles de RINFORZANDO.



"ESEJ/J'IO. i J

(a/i/o dimostrati&t> relatina al
Rinforzo eie deoe dare Ir oaee l!tt:Y/z-

nohl e Appoggia tura rat trana,ri aldisopra

della oocale o ,<.rtlllba accentuata doi/ni

EXEMPLE 3rae

Chant pour appliquer le RINFORZO à

chaque note et APPOGI ATURE, ainsi qu'il

est indique sur la voyelle ou syllabe

accentuee,de chaque parole
.
















































































































